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A. TEXTOVÁ ČÁST 
 
 

 



 

 
ÚVOD 

 

Na základě schváleného obsahu Změny č. 3 byla provedena konverze Textové části platného 

Územního plánu Lichnov, tj. Územního plánu Lichnov - úplného znění po Změnách č. 1 a č. 2 

do Standardu vybraných částí územního plánu (jednotného standardu), verze 2. 1. 2023.  
 

Název plochy v platném Územním plánu 

Lichnov  

(nabytí účinnosti dne 6. 10. 2021, vydáno ZO 

usn. 22/5 bod 5 dne 16. 9. 2021) 

Název plochy ve Změně č. 3 Územního plánu 

Lichnov dle Standardu vybraných částí územního 

plánu verze 2. 1. 2023 a vyhlášky č. 500/2006 Sb., 

o územně analytických pokladech, územně 

plánovací dokumentaci a způsobu evidence územně 

plánovací činnosti v platném znění 

Plochy s rozdílným způsobem využití   Plochy s rozdílným způsobem využití:  

smíšené obytné  SO smíšené obytné venkovské SV 

bydlení v bytových domech  BD bydlení hromadného BH 

občanského vybavení - veřejné 

infrastruktury 
OV občanského vybavení všeobecného OU 

občanského vybavení - sportovních 

zařízení 
OS občanského vybavení - sportu OS 

občanského vybavení - hřbitovů OH občanského vybavení - hřbitovů OH 

smíšené výrobní SV smíšené výrobní všeobecné HU 

výroby a skladování - výroby 

zemědělské 
VZ výroby zemědělské a lesnická VZ 

technické infrastruktury TI vodního hospodářství TW 

veřejných prostranství - zeleně veřejné ZV zeleně - parků a parkově upravených ploch ZP 

zemědělské - zahrady ZZ zeleň - zahrady a sady ZZ 

zemědělské - obhospodařované  půdy Z zemědělské všeobecné AU 

smíšené nezastavěného území SN smíšené nezastavěného území všeobecné MU 

lesní L lesní všeobecné LU 

vodní a vodohospodářské VV vodní a vodních toků WT 

vodní a vodohospodářské - hrází VV-H vodohospodářské WH 

přírodní - územního systému 

ekologické stability 
ÚSES přírodní všeobecné NU 

komunikací K doprava všeobecná DU 

dopravní infrastruktury silniční DS dopravy silniční DS 

 

 

V dále uváděné textové části jsou již užívány pouze názvy ploch dle Standardu vybraných 

částí územního plánu (jednotného standardu), verze 2. 1. 2023 a vyhlášky č. 500/2006 Sb., 

o územně analytických pokladech, územně plánovací dokumentaci a způsobu evidence 

územně plánovací činnosti v platném znění 
 

Upravuje se označení zastavitelných ploch - mezi písmeno Z a číslo plochy se vkládá tečka, 

např. Z.1; u označení zastavitelných ploch změnou územního plánu se č. změny ÚP vkládá na 

konec označení plochy za lomítko, např. Z.1/3. 

Upravuje se označení skladebných prvků územního systému ekologické stability, např. 

označení N5 NBC  se nahrazuje označením NRBC.N5. 

 

 

 

 



 

 

Rušené části textu jsou označeny červeně a přeškrtnuty, doplněný text je označen modře. 
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A. VYMEZENÍ ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ  

 

V bodě 1) se text: „Zastavěné území je vymezeno k 1. 1. 2021.“ 

nahrazuje textem: Zastavěné území je vymezeno k 1. 12. 2023. 

Text bodu 2) se nemění.  
 

 

B. ZÁKLADNÍ KONCEPCE ROZVOJE ÚZEMÍ OBCE, OCHRANY A ROZVOJE 

JEHO HODNOT  

 

Text bodů 1) až 3.4) se nemění.  

 

 

C. URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ URBANISTICKÉ KOMPOZICE, 

VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, 

ZASTAVITELNÝCH PLOCH, PLOCH PŘESTAVBY A SYSTÉMU SÍDELNÍ 

ZELENĚ  

 

C.1 URBANISTICKÁ KONCEPCE VČETNĚ URBANISTICKÉ KOMPOZICE, 

VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ 

 

Text bodů 1) a 2) se nemění. 

 

V bodě 3) se do výčtu ploch občanského vybavení za plochy „občanského vybavení - 

hřbitovů“  doplňují: „plochy občanského vybavení jiného (OX)“. 

 

Text bodů 4) až 9) se nemění. 

 
 

C.2 VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH  

 

Text bodů 1) a 2) se nemění. 

 

V bodě 3) se za textem: „Zastavitelné plochy vymezené územním plánem  - aktualizace“ text: 

„ Změnou č. 1 a 2“ nahrazuje textem: „Změnou č. 3“ 

Tabulka s výčtem zastavitelných ploch se nahrazuje tabulkou novou: 

Označení  

ploch 
Plocha – způsob využití 

Podmínky 

realizace  

Orientační 

výměra 

plochy v ha 

k. ú. Dubnice 

Z.1 TW vodní hospodářství - 0,07 

Z.2 SV smíšená obytná venkovská - 1,42 

Z.3 ZP zeleň - parky a parkově upravené plochy - 0,10 

Z.4 SV smíšená obytná venkovská - 0,39 

Z.6 SV smíšená obytná venkovská - 1,10 

Z.7 DS doprava silniční - 0,19 
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Z.8 DU doprava všeobecná - 0,04 

Z.9 DU doprava všeobecná - 0,13 

Z.25 TW vodní hospodářství - 0,06 

k. ú. Lichnov u Bruntálu 

Z.10 HU smíšená výrobní všeobecná - 2,04 

Z.11 SV smíšená obytná venkovská - 0,35 

Z.12 SV smíšená obytná venkovská - 0,51 

Z.14 HU 
smíšená výrobní všeobecná 

 

- 
0,55 

Z.18 SV smíšená obytná venkovská - 0,39 

Z.19 DU doprava všeobecná - 0,14 

Z.20 SV smíšená obytná venkovská 

realizace 

dopravního 

přístupu 

1,01 

Z.21 ZP zeleň - parky a parkově upravené plochy - 0,16 

Z.22 SV smíšená obytná venkovská - 1,00 

Z.23 TW vodní hospodářství 

realizace 

dopravního 

přístupu 

0,17 

Z.24 DU doprava všeobecná - 0,04 

Z.1/3 SV smíšená obytná venkovská - 0,38 

Z.2/3 OX občanského vybavení jiného - 0,99 

 

 

C.3 VYMEZENÍ PLOCH PŘESTAVBY 

 

Text bodu 1) se nemění.  

V bodě 2) se do tabulky s výčtem ploch přestavby vymezených územním plánem doplňuje 

sloupec s orientační výměrou ploch v ha: 

Označení  

ploch 
Plocha – způsob využití 

Orientační 

výměra 

plochy v ha 

P.1 SV smíšená obytná venkovská 0,93 

P.2 ZP zeleň - parky a parkově upravené plochy 0,75 

P.1/2 OS plochy občanského vybavení -  sportu 0,66 

 

 

C.4 SYSTÉM SÍDELNÍ ZELENĚ 

 

Text bodů 1) až 8) se nemění. 
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D. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, VČETNĚ PODMÍNEK PRO JEJÍ 

UMISŤOVÁNÍ, VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ PRO VEŘEJNOU 

INFRASTRUKTURU, VČETNĚ STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJICH 

VYUŽITÍ 

 

D.1 DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURA – OBECNÁ USTANOVENÍ PRO 

JEDNOTLIVÉ DRUHY DOPRAV 

 

Text bodů 1) až 5) se nemění. 
 

 

D.1.1 DOPRAVA SILNIČNÍ  

 

Text bodů 1) až 3) se nemění. 

 

 

D.1.2 DOPRAVA STATICKÁ - ODSTAVOVÁNÍ A PARKOVÁNÍ AUTOMOBILŮ 

 

Text bodů 1) až 4) se nemění. 

 

 

D.1.3 PROVOZ CHODCŮ A CYKLISTŮ 

 

Text bodů 1) až 6) se nemění. 

 

 

D.1.4 VEŘEJNÁ DOPRAVA 

 

Text bodů 1) a 2) se nemění. 

 

 

D.1.5 OSTATNÍ DRUHY DOPRAVY 

 

Text bodu 1) se nemění.  

 

 

D.1.6 OCHRANA PŘED NEPŘÍZNIVÝMI ÚČINKY HLUKU A VIBRACÍ 

Z DOPRAVY 

 

Text bodu 1) se nemění.  
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D.2 TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA 

 

Text bodu 1):  

„Sítě technické infrastruktury přednostně vést v plochách veřejně přístupných - 

v komunikacích, nebo v plochách podél komunikací.“ 

se nahrazuje textem:  

„Sítě technické infrastruktury (a s nimi provozně související technická zařízení a vybavení) 

přednostně realizovat v plochách veřejně přístupných, zejména v plochách, jejichž součástí 

jsou komunikace, tj. v plochách dopravy všeobecné (DU) a dopravy silniční (DS) nebo 

v plochách vymezených podél ploch DU a DS.“  

 

Text bodu 2) se nemění.  

 

Doplňuje se bod 3) s textem:  

„Zakreslení tras sítí technické infrastruktury v územním plánu je schématické vzhledem 

k měřítku výkresů a zachování čitelnosti. Trasy navržených sítí je přípustné upřesňovat při 

zpracování podrobnější dokumentace. V případě potřeby lze trasy navržených sítí změnit 

s ohledem na zástavbu sídla, dopravní obsluhu území, konfiguraci terénu, ochranu krajiny, 

pohledových horizontů apod.“  
 

 

D.2.1 VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ - ZÁSOBOVÁNÍ PITNOU VODOU 

 

Úvodní věta se nemění.  

 

Text bodů 1) až 3) se nemění. 
 

 

D.2.2  VODNÍ HOSPODÁŘSTVÍ - LIKVIDACE ODPADNÍCH A DEŠŤOVÝCH VOD 

 

Úvodní věta se nemění.  

 

Text bodů 1) až 6): 

1) Vybudovat gravitační stoky splaškové kanalizace v k. ú. Lichnov u Bruntálu a jednotné 

kanalizace v k. ú. Dubnice.  

2) Respektovat zastavitelnou plochu vodního hospodářství (TW) označenou č. Z.23 pro 

vybudování čistírny odpadních vod v k. ú. Lichnov u Bruntálu. 

3) Respektovat zastavitelnou plochu vodního hospodářství (TW) označenou č. Z.25 pro 

vybudování čistírny odpadních vod v k. ú. Dubnice. 

4) Do doby vybudování navržené splaškové a jednotné kanalizace zachovat individuální 

likvidaci odpadních vod v žumpách s vyvážením odpadu nebo v malých domovních 

ČOV.  

5) Důsledně dbát na dodržování maximálního procenta zastavění pozemků stanovené pro 

jednotlivé plochy v oddíle F. Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným 

způsobem využití z důvodu umožnění zasakování dešťových vod. V případě, že je 

procento zastavění pozemků u stabilizovaných ploch již překročeno, stav respektovat, 

ale dále zpevněné plochy nerozšiřovat nebo řešit zadržení dešťových vod a jejich 

postupné odpouštění pomocí technických opatření. 
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6) Přebytečné srážkové vody odvádět dešťovou kanalizací či mělkými zatravněnými 

příkopy vedenými do vhodného recipientu. 

se nahrazuje body 1) až 6) s textem: 

1) Za účelem likvidace odpadních splaškových vod vybudovat a provozovat v k. ú. 

Lichnov u Bruntálu oddílnou splaškovou kanalizaci a systém ČOV do 500 EO do doby 

vybudování soustavné kanalizace a ČOV 1200 EO v zastavitelné ploše vodního 

hospodářství (TW) označené Z.23. 

2) V k. ú. Dubnice vybudovat a provozovat kanalizaci zakončenou na ČOV v zastavitelné 

ploše vodního hospodářství (TW) označené Z.25.  

3) Jednotnou kanalizaci v k. ú. Lichnov u Bruntálu i v k. ú. Dubnice povolovat 

v lokalitách, kde není možné nebo vhodné z technických nebo ekonomických důvodů 

vybudovat oddílnou splaškovou kanalizaci.   

4) Do doby vybudování kanalizace a v lokalitách mimo dosah veřejné kanalizace řešit 

likvidaci odpadních vod lokálně u zdroje v souladu s platnými předpisy.  

5) V zastavěném území a zastavitelných plochách za účelem hospodaření se srážkovými 

vodami preferovat zadržování, vsakování a využívání srážkových vod v místě spadu 

pomocí např. miskovitého tvaru zahrad, retenčních nádrží, vsakovacích průlehů, 

vsakovacích šachet, podzemních retenčních zařízení a dalších kombinací technických 

opatření a přírodě blízkých opatření.  

6) Přebytečné srážkové vody odvádět dešťovou kanalizací, mělkými zatravněnými 

příkopy, případně trativody do vhodného recipientu. Jejich realizaci připustit kdekoliv 

v území obce dle potřeby aniž jsou jejich trasy vymezeny v grafické části, avšak s 

ohledem na lokální podmínky ochrany přírody a krajiny. 

 

 

D.2.3  VODNÍ REŽIM 

 

Úvodní věta se nemění.  

 

Text bodů 1) až 3) se nemění. 

 

V bodě 4) se za text: „…v ploše smíšené nezastavěného území všeobecného - ochraně proti 

ohrožení území (MU.o)“ doplňuje text: „vymezené jako plocha změny v krajině označená  

K.57/3.“  

Doplňuje se bod 5) s textem: 

 „Respektovat stabilizované plochy smíšené nezastavěného území - ochrany proti ohrožení 

území (MU.o). V těchto plochách nepovolovat žádné stavby s výjimkou staveb účelových 

komunikací a staveb technické infrastruktury a přípojek na technickou infrastrukturu, 

jejichž umístění nebo trasování mimo plochy MU.o by bylo obtížně řešitelné nebo 

ekonomicky neúměrné.“ 

Bod původně číslovaný jako bod 5) bude číslován jako bod 6).  
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D.2.4  ENERGETIKA 

 

Úvodní věta se nemění.  

 

Elektroenergetika, zásobování elektrickou energií  

Text bodu 1) se nemění.  

V bodě 2) se ve druhém odstavci za text: „Mimo zastavěná území a zastavitelné plochy budou 

přednostně respektovány vymezené koridory vedení VN“ doplňuje text: „označené CNU.E1 

a CNU.E2“ 

Text bodů 3) až 5) se nemění. 

 

Plynoenergetika, zásobování plynem  

Text bodu 1) se nemění.  

 

Teplárenství, zásobování teplem  

Text bodu 1) se nemění.  

Text bodu 2): 

„V palivo-energetické bilanci preferovat využití zemního plynu v k. ú. Lichnov u Bruntálu 

a biomasy jako substituci uhlí. Elektrickou energii využívat jako doplňkové topné médium 

a prosazovat větší využití geotermální energie.“ 

se nahrazuje textem: 

„V palivo - energetické bilanci tepelných zdrojů v k. ú. Lichnov u Bruntálu preferovat 

využití zemního plynu s doplňkovou funkcí  biomasy (dřevní hmoty), geotermální energie, 

solární a elektrické energie. Elektrickou energii využívat jako doplňkové topné médium. 

V palivo - energetické bilanci tepelných zdrojů v k. ú. Dubnice preferovat využití biomasy 

(dřevní hmoty) s doplňkovou funkcí geotermální energie, solární a elektrické energie.“  

Text bodu 3): 

„Sluneční energii využívat především pro přípravu TUV v obytných budovách. Solární 

systémy je přípustné umísťovat pouze na střechy a fasády budov. Umísťování solárních 

panelů, nebo jim podobných zařízení a systémů mimo zastavěné území a zastavitelné 

plochy je nepřípustné.“ 

se nahrazuje textem: 

„Zařízení pro výrobu elektrické energie nebo pro ohřev vody ze slunečního záření pro 

potřebu jednotlivých staveb je přípustné umisťovat pouze na střechách nebo fasádách 

budov, pokud nemůžou znamenat narušení kulturní, urbanistické a architektonické hodnoty 

území.  

Umisťování výroben elektřiny z obnovitelných zdrojů energie je nepřípustné ve volné 

krajině celého území obce.“   

 

 

D.2.5 ELEKTRONICKÉ KOMUNIKACE 

 

Text bodu 1) se nemění.  
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D.3 UKLÁDÁNÍ A ZNEŠKODŇOVÁNÍ ODPADŮ 

 

Text bodů 1) až 4) se nemění. 
 

 

D.4 OBČANSKÁ VYBAVENOST 

 

Úvodní věta se nemění.  

V bodě 1) se do výčtu ploch občanského vybavení za plochy „občanského vybavení - 

hřbitovů“  doplňují: „plochy občanského vybavení jiného (OX)“. 

Text bodů 2) až 4) se nemění.  

Doplňuje se bod 5) s textem: 

„Okruh pro pumptrack realizovat v zastavitelné ploše občanského vybavení jiného (OX) 

označené Z.2/3.“ 

Bod původně číslovaný jako bod 5) bude číslován jako bod 6).  

 

 

D.5 VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ 

 

Úvodní věta se nemění.  

Text bodů 1) a 2) se nemění.  

 

 

E. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH 

S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ 

A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJICH VYUŽITÍ, ÚZEMNÍHO SYSTÉMU 

EKOLOGICKÉ STABILITY, PROSTUPNOSTI KRAJINY, PROTIEROZNÍCH 

OPATŘENÍ, OCHRANY PŘED POVODNĚMI, REKREACE, DOBÝVÁNÍ 

LOŽISEK NEROSTNÝCH SUROVIN  

 

E.1 KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY VČETNĚ VYMEZENÍ PLOCH 

S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ, PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ 

A STANOVENÍ PODMÍNEK PRO JEJICH VYUŽITÍ 

 

Text bodů 1) až 3) se nemění. 

V bodě 4) se text: 

„Respektovat navržené plochy přírodní všeobecné (NU) – viz oddíl E.2.“ 
nahrazuje textem: 

„Respektovat navržené plochy přírodní všeobecné (NU) vymezené jako plochy změn 

v krajině označené K.1/3 až K.56/3 za účelem založení dosud neexistujících částí prvků 

územního systému ekologické stability.“ 

Text bodů 5) až 9) se nemění. 
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E.2 ÚZEMNÍ SYSTÉM EKOLOGICKÉ STABILITY 

 

Grafické zobrazení - výkres A.2 Hlavní výkres.  

 

Text bodů 1) až 3): 

1) Respektovat vymezený územní systém ekologické stability: 

Nadregionální úroveň je zastoupena: 

- nadregionálním biokoridorem, vedeným v trase z obce Brantice podél hranice s obcí 

Býkov -  Laryšov, zapojeným do nadregionálního biocentra vymezeného ve správním 

území obcí Lichnov, Býkov-Láryšov, Brumovice, Sosnová, Úvalno, složeným z prvků: 

N1 až N4; RBC.N1 – regionální biocentrum vložené do nadregionálního biokoridoru, 

NRBC.N2 – nadregionální biokoridor, LBC.N3 – lokální biocentrum vložené do 

nadregionálního biokoridoru, NRBC.N4 – nadregionální biokoridor; (v ZÚR MSK 

nadregionální biokoridor K 96, nadregionální biocentrum 67 Cvilín); 

- nadregionálním biocentrem NRBC.N5; (v ZÚR MSK nadregionální biocentrum 67 

Cvilín vymezené ve správním území obcí Lichnov, Býkov-Láryšov, Sosnová, Úvalno); 

- nadregionálním biokoridorem, vedeným v trase po hranici obce Lichnov z obce Razová 

na území obce Milotice nad Opavou, složeným z prvků: 

N6 až N8; NRBK.N6 - nadregionální biocentrum, LBC.N7 – lokální biocentrum 

vložené do nadregionálního biokoridoru, NRBK.N8 - nadregionální biokoridor; (v ZÚR 

MSK nadregionální biokoridor K 102); 

Regionální úroveň je zastoupena: 

- regionálním biokoridorem, vedeným v trase z území obce Milotice nad Opavou do 

nadregionálního biocentra NRBC.N5, složeným z prvků: 

- R1 až R15; RBK.R1, RBK.R3, RBK.R5, RBKR7, RBK.R9, RBK.R11, RBK.R13, 

RBK.R15 – regionální biokoridor, LBC.R2, LBC.R4, LBC.R6, LBC.R8, LBC.R10, 

LBC.R12, LBC.R14 – lokální biocentra vložená do regionálního biokoridoru; (v 

ZÚR MSK regionální biokoridor 509); 

- R16 až R23; RBC.R16 – regionální biocentrum (v ZÚR MSK regionální biocentrum 

160 Lichnovské); RBK.R17, RBK.R19, RBK.R21, RBK.R23, RBK.R25 – 

regionální biokoridor, LBC.R18, LBC.R20, LBC.R22, LBC.R24 - lokální biocentra 

vložená do regionálního biokoridoru; (v ZÚR MSK regionální biokoridor 510). 

Lokální úroveň je zastoupena lokálními trasami biokoridorů s biocentry:  

- L1 až L3; trasa z LBC.R20 na k. ú. Brantice; LBK.L1, LBK.L3 - lokální biokoridor, 

LBC.L2 – lokální biocentrum vložené do lokálního biokoridoru; 

- L4 až L6; trasa z RBC.R16 k LBC.R4 – RBK.R5; LBK.L4, LBK.L6 -  lokální 

biokoridor, LBC.L5 – lokální biocentra vložená do lokálního biokoridoru; 

- LBK.L7 – lokální biokoridor k N6 až N8; 

- L8 až L17; trasa z NRBC.N5 k RBK.R5; LBK.L8, LBK.L10, LBK.L12, LBK.L14, 

LBK.L15, LBK.L17 – lokální biokoridor, LBC.L9, LBC.L11, LBC.L13, LBC.L16 - 

lokální biocentra vložená do lokálního biokoridoru; 

- LBK.L18 – lokální biokoridor z LBC.L13; 

- LBK.L19 až LBK.L21 – lokální biokoridor propojující lokální biocentrum LBC.R20 

s regionálním biokoridorem RBK.R23, vymezený v parametrech regionálního 

biokoridoru; ochrana území pro možné nahrazení části regionálního biokoridoru 

složeného z prvků R21 až R25. 

2) Chybějící části prvků jsou vymezeny většinou v minimálních parametrech (velikosti 

biocenter, šířky biokoridorů). Existující, funkční i nefunkční části prvků jsou vymezeny 

v rozměrech větších a jejich upřesnění - zmenšení je možné v další podrobnější územně 
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plánovací nebo prováděcí dokumentaci za předpokladu dodržení dalších, metodikou 

předepsaných, podmínek. 

3) Parametry navrženého ÚSES - lesní společenstva (včetně vymezení na území sousedících 

obcí): 

- lokální biocentrum - minimální výměra 3 ha tak, aby plocha s pravým lesním 

prostředím byla 1 ha (šířka ekotonu je asi 40 m); 

- lokální biokoridor – minimální šířka 15 metrů, maximální délka 2 000 m s možností 

přerušení na max. 15 m; 

- regionální biokoridor – je složen z jednoduchých regionálních biokoridorů o maximální 

délce 700 m a minimální šířce 40 m a vložených lokálních biocenter; 

- regionální biocentrum – minimální výměra v daných podmínkách je 20 ha (při 

holosečném hospodaření 40 ha; 

- nadregionální biokoridor – je složen z jednoduchých nadregionálních biokoridorů 

o maximální délce 700 m a minimální šířce 40 m a vložených lokálních biocenter, po 

maximálně 7 km délky složeného nadregionálního biokoridoru musí být do něj vloženo 

regionální biocentrum; 

- nadregionální biocentrum – minimální výměra je 1 000 ha. 

se nahrazuje body 1) až 6) s textem: 

1) Územní systém ekologické stability (ÚSES) je v grafické části územního plánu vymezen 

překryvným značením nad plochami s rozdílným způsobem využití v rozsahu zajišťujícím 

ekologickou stabilitu území, tj. přetrvání původních přirozených skupin organismů v jejich 

typických stanovištích a v podmínkách kulturní krajiny. Vyjadřuje rozsah území, ve 

kterém platí podmínky stanovené pro ÚSES uvedené v bodě 6. 

2) Územní systém ekologické stability je na území obce Lichnov tvořen nadregionálními, 

regionálními a lokálními prvky. Nefunkční části územního systému ekologické stability 

navržené k založení jsou vymezeny jako plochy změn v krajině označené písmenem „K“. 

3) Nadregionální úroveň je zastoupena: 

3.1) nadregionálním biokoridorem (v platných ZÚR MSK nadregionální biokoridor K96), 

vedeným v trase z obce Brantice podél hranice s obcí Býkov -  Laryšov, zapojeným do 

nadregionálního biocentra vymezeného ve správním území obcí Lichnov, Býkov-Láryšov, 

Brumovice, Sosnová, Úvalno, složeným z prvků: 

- RBC.N1 – regionálního biocentra vloženého do nadregionálního biokoridoru 

(v platných ZÚR MSK regionální biocentrum 185);   

- NRBC.N2 – nadregionálního biokoridoru (v platných ZÚR MSK nadregionální 

biokoridor K96); části k založení jsou označeny K.1/3 (0,60 ha), K.2/3 (0,40 ha);  

- LBC.N3 – lokálního biocentra vloženého do nadregionálního biokoridoru;  

- NRBC.N4 – nadregionálního biokoridoru; části k založení jsou označeny K.3/3 

(0,85 ha), K.4/3 (1,56 ha), K.5/3 (0,55 ha), K.6/3 (0,32 ha); 

-  NRBC.N5 - nadregionálním biocentrem (v platných ZÚR MSK nadregionální 

biocentrum 67 Cvilín); části k založení jsou označeny K.7/3 (8,39 ha), K.8/3 (6,81 ha); 

 

3.2) nadregionálním biokoridorem (v platných ZÚR MSK nadregionální biokoridor 

K102), vedeným v trase po hranici obce Lichnov z obce Razová na území obce Milotice 

nad Opavou, složeným z prvků: 

- NRBK.N6 - nadregionálního  biokoridoru;  

- LBC.N7 – lokálního biocentra vloženého do nadregionálního biokoridoru; 

- NRBK.N8 - nadregionálního biokoridoru. 

4) Regionální úroveň je zastoupena:  
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4.1) regionálním biokoridorem, vedeným v trase z území obce Milotice nad Opavou do 

regionálního biocentra NRBC.N5 (v platných ZÚR MSK regionální biokoridor 509) 

složeným z prvků: 

- RBK.R1 - regionálního biokoridoru;  

- LBC.R2 - lokálního biocentra vloženého do regionálního biokoridoru; 

- RBK.R3 - regionálního biokoridoru; 

- LBC.R4 - lokálního biocentra vloženého do regionálního biokoridoru; 

- RBK.R5 - regionálního biokoridoru;  

- LBC.R6 - lokálního biocentra vloženého do regionálního biokoridoru; 

- RBK.R7 - regionálního biokoridoru; část k založení je označena K.9/3 (0,96 ha); 

- LBC.R8 - lokálního biocentra vloženého do regionálního biokoridoru; 

- RBK.R9 - regionálního biokoridoru; části k založení jsou označeny K.10/3 (0,92 ha), 

K.11/3 (0,20 ha), K.12/3 (0,66 ha); 

- LBC.R10 - lokálního biocentra vloženého do regionálního biokoridoru; část k založení 

je označena K.13/3 (2,56 ha); 

- RBK.R11 - regionálního biokoridoru; část k založení je označena K.14/3 (2,42 ha); 

- LBC.R12 - lokálního biocentra vloženého do regionálního biokoridoru; část k založení 

je označena K.15/3 (3,07 ha); 

- RBK.R13 - regionálního biokoridoru; část k založení je označena K.16/3 (4,09 ha); 

- LBC.R14 - lokálního biocentra vloženého do regionálního biokoridoru; 

- RBK.R15 - regionálního biokoridoru; 

4.2) regionálním biocentrem RBC.R16 vymezeném na hranici s obcí Zátor (v platných 

ZÚR MSK regionální biocentrum 160 Lichnovské); 

4.3) regionálním biokoridorem (v platných ZÚR MSK regionální biokoridor 510), 

vedeným z regionálního biocentra RBC.R16 do nadregionálního biocentra NRBC.N5 

složeným z prvků: 

- RBK.R17 - regionálního biokoridoru;  

- LBC.R18 - lokálního biocentra vloženého do regionálního biokoridoru; část k založení 

je označena K.17/3 (1,95 ha); 

- RBK.R19 - regionálního biokoridoru;  

- LBC.R20 - lokálního biocentra vloženého do regionálního biokoridoru; části k založení 

jsou označeny K.18/3 (0,67 ha), K.19/3 (0,06 ha); 

- RBK.R21 - regionálního biokoridoru; části k založení jsou označeny K.20/3 (0,15 ha), 

K.21/3 (0,18 ha); 

- LBC.R22 - lokálního biocentra vloženého do regionálního biokoridoru; části k založení 

jsou označeny K.22/3 (0,93 ha), K.23/3 (6,75 ha); 

- RBK.R23 - regionálního biokoridoru; části k založení jsou označeny K.24/3 (1,45 ha), 

K.25/3 (0,44 ha); 

- LBC.R24 - lokálního biocentra vloženého do regionálního biokoridoru; část k založení 

je označena K.26/3 (2,55 ha); 

- RBK.R25 - regionálního biokoridoru.  

 

5) Lokální úroveň je zastoupena trasami lokálních biokoridorů s biocentry: 

 5.1) lokálním biokoridorem od hranice s k. ú. Brantice k části regionálního 

biokoridoru RBK.R21 složeným z prvků: 

- LBK.L1 - lokálního biokoridoru; část k založení je označena K.27/3 (0,32 ha); 

- LBC.L2 - lokálního biocentra; část k založení je označena K.28/3 (3,46 ha); 

- LBK.L3 - lokálního biokoridoru; části k založení jsou označeny K.29/3 (0,36 ha), 

K.30/3 (0,30 ha), K.31/3 (0,16 ha), K.32/3 (0,96 ha); 
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5.2) lokálním biokoridorem vedeným podél hranice s k. ú. Brantice z RBC.R16 do 

RBK.R5 a LBC.R6 složeným z prvků: 

- LBK.L4 - lokálního biokoridoru části k založení jsou označeny K.33/3 (0,33 ha), 

K.34/3 (1,76 ha), K.35/3 (0,45 ha); 

- LBC.L5 - lokálního biocentra; část k založení je označena K.36/3 (0,36 ha); 

 - LBK.L6 - lokálního biokoridoru; část k založení je označena K.37/3 (1,17 ha); 

5.3) lokálním biokoridorem LBK.L7 vedeným od hranice s k. ú. Horní Benešov, podél 

hranice s k. ú. Razová zapojeným do NRBK.N6. 

5.4) lokálním biokoridorem vedeným jihovýchodní částí k. ú. Lichnov podél hranice 

s k. ú. Sosnová, dále jižním směrem na hranici s k. ú. Horní Benešov, západním směrem 

podél hranice s k. ú. Horní Benešov a severním směrem do RBK. R5 složeným z prvků: 

- LBK.L8 - lokálního biokoridoru; části k založení jsou označeny K.38/3 (2,68 ha), 

K.39/3 (0,34 ha); 

- LBC.L9 - lokálního biocentra; 

 LBK.L10 - lokálního biokoridoru; části k založení jsou označeny K.40/3 (0,27 ha), 

K.41/3 (0,18 ha), K.42/3 (0,13 ha), K.43/3 (0,52 ha), K.44/3 (0,45 ha); 

- LBC.L11 - lokálního biocentra; 

- LBK.L12 - lokálního biokoridoru; část k založení je označena K.45/3 (0,59 ha); 

- LBC.L13 - lokálního biocentra; části k založení jsou označeny K.46/3 (0,54 ha), 

K.47/3 (0,42 ha); 

- LBK.L14 - lokálního biokoridoru; část k založení je označena K.48/3 (0,25 ha), 

K.49/3 (0,53 ha); 

- LBK.L15 - lokálního biokoridoru; 

- LBC.L16 - lokálního biocentra;  

- LBK.L17 - lokálního biokoridoru; 

5.5) lokálním biokoridorem LBK.L18 v jihovýchodní části k. ú. Lichnov vedeným 

z LBC.L13 jižním směrem do k. ú. Sosnová;  část k založení je označena K.50/3  

(0,72 ha); 

5.6) lokálním biokoridorem vedeným z LBC.R20 východním směrem do RBK.R25 

složeným z prvků:   

- LBK.L19 - lokálního biokoridoru, části k založení jsou označeny K.51/3 (0,16 ha), 

K.52/3 (0,13 ha); 

- LBC.L20 - lokálního biocentra, část k založení je označena K.53/3 (1,51 ha); 

- LBK.L21 - lokálního biokoridoru, části k založení jsou označeny K.54/3 (0,74 ha), 

K.55/3 (0,19 ha), K.56/3 (0,61 ha). 

6) Podmínky pro využívání území ve vymezeném územním systému ekologické stability: 

Využití hlavní: 

- vytvoření sítě relativně ekologicky stabilních území ovlivňujících příznivě okolní, 

ekologicky méně stabilní, krajinu, 

- zachování či znovuobnovení přirozeného genofondu krajiny, 

- zachování či podpoření rozmanitosti původních biologických druhů a jejich 

společenstev (biodiversity). 

Využití přípustné:  

- hospodářské zásahy mající ve svém důsledku ekologicky přirozené zlepšení stávajícího 

stavu, např. zatravnění orné půdy, výsadba břehových porostů, zalesnění;  

- odstraňování nevhodných staveb, opatření a zařízení. 
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Využití podmíněně přípustné: 

- zařízení, stavby a jiná opatření pro ochranu přírody a krajiny - bude-li prokázán jejich 

nezbytný význam; 

- stavby na vodních tocích, stavby malých vodních nádrží do 2 000 m
2 

- bude-li prokázán 

jejich nezbytný význam; 

- stavby pro lesní a vodní hospodářství - bude-li prokázán jejich nezbytný význam; 

- odvodňování pozemků (tyto stavby budou povoleny pouze tehdy, bude-li prokázán 

jejich nezbytný společenský význam z důvodu ochrany staveb situovaných v blízkosti 

ÚSES před podmáčením); 

- nové stavby a zařízení technické infrastruktury vybavení a přípojek na technickou 

infrastrukturu s ohledem na prostorové možnosti lokality při prokázání, že jejich 

umístění, nebo trasování mimo plochu by bylo neřešitelné nebo ekonomicky neúměrně 

náročné; 

- stavby, zařízení a opatření pro snižování ekologických a přírodních katastrof (např. 

protipovodňová opatření, opatření proti sesuvům apod.) a pro odstraňování jejich 

důsledků při prokázání, že není vhodné tyto stavby, zařízení nebo opatření situovat 

mimo vymezený územní systém ekologické stability; 

- nové komunikace pro zajištění obhospodařování pozemků, komunikace zajišťující 

prostupnost územím včetně komunikací pro pěší a cyklisty a jezdecké stezky při 

prokázání, že jejich umístění, nebo trasování mimo plochu by bylo neřešitelné nebo 

ekonomicky neúměrně náročné. 

Využití nepřípustné: 

- stavby pro bydlení a rekreaci;  

- zřizování zahrádkových osad; 

- doplňková funkce bydlení či pobytové rekreace u staveb uvedených ve využití 

přípustném; 

- malé vodní elektrárny (MVE) a nové jezy; 

- zvyšování kapacity stávajících objektů, pokud neslouží lesnímu hospodářství nebo 

zájmům ochrany přírody – doplňková funkce bydlení či pobytové rekreace není 

u uvedených staveb přípustná; 

- zřizování trvalého oplocení; 

- stavby, zařízení a jiná opatření pro těžbu nerostů; 

- hygienická zařízení, ekologická a informační centra; 

- další stavby a zařízení, které by snižovaly úroveň ekologické stability s výjimkou staveb 

a zařízení uvedených ve využití podmíněně přípustném. 

 

Podmínky prostorového uspořádání 
V ochranných pásmech nadzemních elektrických vedení budou k výsadbě využity stromy 

s nízkým vzrůstem. 

 

 

E.3 PROSTUPNOST KRAJINY 

 

Text bodu 1) se nemění.  

V bodě 2) se za textem: „Samostatné stezky pro chodce, cyklistické stezky event. stezky pro 

společný provoz chodců a cyklistů“ text: „se připouští“ nahrazuje textem: „je přípustné“. 

Text bodů 3) a 4 se nemění.  
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E.4 PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ 

 

Text bodů 1) až 3) se nemění.  
 

 

E.5 OCHRANA PŘED POVODNĚMI 

 

V bodě 1)  

se text první odrážky: 

„návrh suchého poldru PPO3 na bezejmenném levobřežním přítoku Čižiny za účelem 

protipovodňové ochrany“  

nahrazuje textem: 

„návrh suchého poldru na bezejmenném levobřežním přítoku Čižiny za účelem 

protipovodňové ochrany v ploše smíšené nezastavěného území všeobecného - ochrany 

proti ohrožení území (MU.o) vymezené jako plocha změny v krajině označené K.57/3 

(1,54 ha)“ 

 

 

E.6 PODMÍNKY PRO REKREAČNÍ VYUŽÍVÁNÍ KRAJINY 

 

Text bodů 1) až 3) se nemění.  

 

 

E.7 VYMEZENÍ PLOCH PRO DOBÝVÁNÍ NEROSTŮ 

 

Text bodu 1) se nemění.  

 

 

F.  STANOVENÍ PODMÍNEK PRO VYUŽITÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM 

  ZPŮSOBEM  VYUŽITÍ 

 

F.1 OBECNÉ PODMÍNKY PLATNÉ PRO CELÉ SPRÁVNÍ ÚZEMÍ OBCE 

 

Úvodní věta a text bodů 1) až 11) se nemění.  
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F.2 PODMÍNKY PRO VYUŽITÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ 

 

PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ VENKOVSKÉ (SV) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění  

Text: „Prostorové uspořádání“ se nahrazuje textem: „Podmínky prostorového uspořádání, 

ochrana krajinného rázu“ 

Stanové podmínky se nemění.  

 

PLOCHY BYDLENÍ HROMADNÉHO (BH) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění 

Text: „Prostorové uspořádání“ se nahrazuje textem: „Podmínky prostorového uspořádání, 

ochrana krajinného rázu“ 

Stanové podmínky se nemění. 

 

PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ VŠEOBECNÉHO (OU) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití podmíněně přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: se nemění 

 

 

PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ - SPORTU (OS) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: se nemění 
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Doplňují se podmínky způsobu využití pro plochy občanského vybavení jiného (OX) 

PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ JINÉHO (OX) 

Využití hlavní: 

- pozemky pro stavbu pumptrackového okruhu. 

 

Využití přípustné: 
- oplocení; 

- prvky mobiliáře (např. lavičky, stojany na kola, odpadkové koše). 

 

Využití podmíněně přípustné: 
- nové stavby a zařízení technické infrastruktury a technického vybavení, při prokázání, že jejich 

umístění nebo trasování mimo plochu by bylo neřešitelné nebo ekonomicky neúměrně náročné. 

 

Využití nepřípustné: 

- stavby a zařízení, které nesouvisí s využíváním zařízení pro sport a rekreaci a nejsou uvedeny ve 

využití hlavním a přípustném. 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

- procento zastavění pozemků není stanoveno. 

 

 

PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ – HŘBITOVŮ (OH) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: se nemění 

 

 

PLOCHY SMÍŠENÉ VÝROBNÍ VŠEOBECNÉ (HU) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití podmíněně přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: se nemění 

 

 

PLOCHY VÝROBY ZEMĚDĚLSKÉ A LESNICKÉ (VZ) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití podmíněně přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: se nemění 
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PLOCHY VODNÍHO HOSPODÁŘSTVÍ (TW) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: se nemění  

 

 

PLOCHY ZELENĚ - PARKŮ A PARKOVĚ UPRAVENÝCH PLOCH (ZP) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: se nemění 

 

 

PLOCHY ZELENĚ - ZAHRAD A SADŮ (ZZ) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: se nemění 

 

 

PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ VŠEOBECNÉ (AU) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití podmíněně přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

Text: „nejsou stanoveny“ se nahrazuje textem: 

„Způsob využívání ploch nebo částí ploch, které jsou součástí vymezeného územního systému 

ekologické stability (biokoridorů a biocenter), se bude řídit podmínkami stanovenými pro využívání 

území ve vymezeném územním systému ekologické stability - viz oddíl E.2“ 

 

 

PLOCHY SMÍŠENÉ NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ VŠEOBECNÉ (MU) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití podmíněně přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: se nemění 
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Doplňují se podmínky pro plochy smíšené nezastavěného území - ochrany proti ohrožení 

v území (MU.o): 

PLOCHY SMÍŠENÉ NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ - OCHRANY PROTI OHROŽENÍ 

V ÚZEMÍ (MU.o) 

Využití hlavní: 

- stavby a zařízení na ochranu území před povodněmi - suché poldry a stavby a zařízení související 

se zadržováním vody a jejím řízeným odpouštěním. 

 

Využití podmíněně přípustné: 

- stavby účelových komunikací a stavby technické infrastruktury a přípojek na technickou 

infrastrukturu, jejichž umístění nebo trasování mimo plochu by bylo obtížně řešitelné nebo 

ekonomicky neúměrné. 

 

Využití nepřípustné: 

- stavby, zařízení a využití pozemků nesouvisející se stavbami a využíváním pozemků uvedeném ve 

využití hlavním a přípustném. 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

- nejsou stanoveny. 

 

 

 

 

PLOCHY VODNÍ A  VODNÍCH TOKŮ (WT) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití podmíněně přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění 

Doplňuje se text: 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

Způsob využívání ploch nebo částí ploch, které jsou součástí vymezeného územního systému 

ekologické stability (biokoridorů a biocenter), se bude řídit podmínkami stanovenými pro využívání 

území ve vymezeném územním systému ekologické stability - viz oddíl E.2 

Poznámka: 

Vypouští se text: „V případě, že je vodní tok součástí ploch přírodních – územního systému 

ekologické stability, respektovat podmínky stanovené pro využívání těchto ploch.“  

 

 

PLOCHY LESNÍ VŠEOBECNÉ (LU) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití podmíněně přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

Text: „nejsou stanoveny“ se nahrazuje textem: 

„Způsob využívání ploch nebo částí ploch, které jsou součástí vymezeného územního systému 

ekologické stability (biokoridorů a biocenter), se bude řídit podmínkami stanovenými pro využívání 

území ve vymezeném územním systému ekologické stability - viz oddíl E.2“ 
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PLOCHY VODOHOSPODÁŘSKÉ (WH) 

Využití hlavní: se nemění 

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití podmíněně přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění  

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: se nemění 

 

 

PLOCHY PŘÍRODNÍ VŠEOBECNÉ (NU) 

Využití hlavní: 

Text v odrážkách: 

- územní systém ekologické stability (ÚSES) na zemědělské půdě s mimoprodukční funkcí - 

zalesnění, zatravnění; 

- územní systém ekologické stability na lesní půdě s mimoprodukční funkcí s preferováním 

podrostního hospodaření a původních druhů dřevin; 

se nahrazuje textem: 

- přírodě blízká společenstva - stabilizované části územního systému ekologické stability a části 

navržené k založení za účelem vytvoření sítě relativně ekologicky stabilních území příznivě 

ovlivňujících okolní, ekologicky méně stabilní krajinu. 

 

Využití přípustné:  

- zařízení, stavby a jiná opatření pro ochranu přírody a krajiny; 

- u značených turistických tras stavby přístřešků a odpočívek pro turisty; 

- stavby na vodních tocích, stavby malých vodních nádrží do 2 000 m
2
; 

- nezbytné stavby pro lesní a vodní hospodářství. 

- hospodářské zásahy mající ve svém důsledku ekologicky přirozené zlepšení stávajícího stavu, např. 

zatravnění orné půdy, výsadba břehových porostů, zalesnění;  

- odstraňování nevhodných staveb, opatření a zařízení. 

 

Využití podmíněně přípustné: 

- odvodňování pozemků (tyto stavby budou povoleny pouze tehdy, bude-li prokázán jejich nezbytný 

společenský význam z důvodu ochrany staveb situovaných v blízkosti ÚSES před podmáčením); 

- nové stavby a zařízení technické infrastruktury vybavení a přípojek na technickou infrastrukturu 

s ohledem na prostorové možnosti lokality při prokázání, že jejich umístění, nebo trasování mimo 

plochu by bylo neřešitelné nebo ekonomicky neúměrně náročné; 

- stavby, zařízení a opatření pro snižování ekologických a přírodních katastrof (např. protipovodňová 

opatření, opatření proti sesuvům apod.) a pro odstraňování jejich důsledků při prokázání, že není 

vhodné tyto stavby, zařízení nebo opatření situovat mimo plochy přírodní; 

- nové komunikace pro zajištění obhospodařování pozemků, komunikace zajišťující prostupnost 

územím včetně komunikací pro pěší a cyklisty a hipostezky při prokázání, že jejich umístění, nebo 

trasování mimo plochu by bylo neřešitelné nebo ekonomicky neúměrně náročné. 

- zařízení, stavby a jiná opatření pro ochranu přírody a krajiny - bude-li prokázán jejich nezbytný 

význam a jejich umístění mimo plochu by bylo neúčelné; 

- stavby na vodních tocích, stavby malých vodních nádrží do 2 000 m
2 
- bude-li prokázán jejich 

význam a mající ve svém důsledku ekologicky přirozené zlepšení stávajícího stavu; 

- stavby pro lesní a vodní hospodářství - bude-li prokázán jejich nezbytný význam a jejich umístění 

mimo plochu by bylo neúčelné; 

- odvodňování pozemků (tyto stavby budou povoleny pouze tehdy, bude-li prokázán jejich nezbytný 

společenský význam z důvodu ochrany staveb situovaných v blízkosti ploch NU před 

podmáčením); 

- nové stavby a zařízení technické infrastruktury vybavení a přípojek na technickou infrastrukturu 
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s ohledem na prostorové možnosti lokality při prokázání, že jejich umístění, nebo trasování mimo 

plochu by bylo neřešitelné nebo ekonomicky neúměrně náročné; 

- stavby, zařízení a opatření pro snižování ekologických a přírodních katastrof (např. protipovodňová 

opatření, opatření proti sesuvům apod.) a pro odstraňování jejich důsledků při prokázání, že není 

účelné tyto stavby, zařízení nebo opatření situovat mimo vymezený územní systém ekologické 

stability; 

- nové komunikace pro zajištění obhospodařování pozemků, komunikace zajišťující prostupnost 

územím včetně komunikací pro pěší a cyklisty a jezdecké stezky při prokázání, že jejich umístění, 

nebo trasování mimo plochu by bylo neřešitelné nebo ekonomicky neúměrně náročné. 

 

Využití nepřípustné:  

se nemění 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: 

Text v odrážkách:  

- v záplavovém území a tam, kde hustý porost může zhoršovat rozliv vody nežádoucím směrem, 

zakládat a udržovat lesní porosty jako velmi řídké a podél břehů vodních toků navrhovat vegetační 

doprovod jako mezernaté pruhy a to zejména v místech, kde se předpokládá větší hromadění vodou 

unášených plavenin; 

- v ochranných pásmech nadzemních elektrických vedení budou plochy udržovány jako louky nebo 

louky s keři a stromy nízkého vzrůstu - nárosty dřevin ponechávat do maximální přípustné výšky; 

- v aktivní zóně stanoveného záplavového území v dosud nefunkčních plochách udržovat převážně 

travní porosty. 

se ruší a doplňuje se text: „nejsou stanoveny“ 

 

 

PLOCHY DOPRAVY VŠEOBECNÉ (DU) 

Využití hlavní: se nemění  

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: se nemění 

 

 

PLOCHY DOPRAVY SILNIČNÍ (DS) 

Využití hlavní: se nemění  

 

Využití přípustné: se nemění 

 

Využití podmíněně přípustné: se nemění 

 

Využití nepřípustné: se nemění 

Podmínky prostorového uspořádání, ochrana krajinného rázu: se nemění 
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G. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH 

OPATŘENÍ, STAVEB A OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY  

A BEZPEČNOSTI STÁTU A PLOCH PRO ASANACI, PRO KTERÉ LZE PRÁVA 

K POZEMKŮM A STAVBÁM VYVLASTNIT 

 

VPS – veřejně prospěšná stavba, VPO – veřejně prospěšné opatření 

Označení VPS  

v ÚP 

Označení VPS  

v ZÚR MSK 

Popis stavby 

Stavby pro dopravu 

VD.Z7 - přeložka úseku silnice III/4595 v k. ú. Dubnice 

VD.Z24 - účelová komunikace k objektu ČOV v k. ú. Lichnov 

u Bruntálu 

Stavby pro vodní hospodářství 

VT.Z1 - stavba vodojemu v k. ú. Dubnice 

VT.Z23 - stavba čistírny odpadních vod v k. ú. Lichnov u Bruntálu 

VK.PPO3 - stavba suchého poldru na bezejmenném levobřežním přítoku 

Čižiny 

 

Označení VPO  

v ÚP 

Označení VPO  

v ZÚR MSK 

Popis opatření 

Územní systém ekologické stability – nadregionální úroveň -  

VU.N1 až  

VU.N4 

 

 

 

 

 

 

 

 

nadregionální 

biokoridor 

K 96, 

regionální 

biocentrum 

185 

 

nadregionální biokoridor vedený v trase z obce Brantice 

podél hranice s obcí Býkov -  Laryšov, zapojeným do 

nadregionálního biocentra vymezeného ve správním území 

obcí Lichnov, Býkov-Láryšov, Sosnová, Úvalno, složený 

z prvků: 

VU.N1 až VU.N4; VU.N1 – regionální biocentrum vložené 

do nadregionálního biokoridoru, VU.N2 – nadregionální 

biokoridor,  

VU.N3 – lokální biocentrum vložené do nadregionálního 

biokoridoru, VU.N4 – nadregionální biokoridor. 

VU.N5 nadregionální 

biocentrum 67 

Cvilín  

nadregionální biocentrum N5 na nadregionálním biokoridoru 

VU.N6 až  

VU.N8 

nadregionální 

biokoridor 

K 102 

nadregionální biokoridor vedený v trase po hranici obce 

Lichnov z obce Razová na území obce Milotice nad 

Opavou, složený z prvků: 

VU.N6 až VU.N8; VU.N6 - nadregionální biocentrum, 

VU.N7 – lokální biocentrum vložené do nadregionálního 

biokoridoru, VU.N8 - nadregionální biokoridor 

značení VPO  

v ÚP 

Označení VPO  

v ZÚR MSK 

Popis opatření 

Územní systém ekologické stability – nadregionální úroveň  

VU.R1 až  

VU R23 

 

 

 

regionální 

biokoridory 

509, 510 

regionální 

biocentrum 

regionální biokoridor vedený v trase z území obce Milotice 

nad Opavou do nadregionálního biocentra N5, složený 

z prvků: 

- VU.R1 až VU.R15; VU.R1, VU.R3, VU.R5, VU.R7, 

VU.R9, VU.R11, VU.R13, VU.R15 – regionální 
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160 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

biokoridor, VU.R2, VU.R4, VU.R6, VU.R8, VU.R10, 

VU.R12, VU.R14 – lokální biocentra vložená do 

regionálního biokoridoru;  

(v ZÚR MSK regionální biokoridor 509); 
 

- VU.R16  až VU.R23;  

VU.R16 – regionální biocentrum (v ZÚR MSK regionální 

biocentrum 160 Lichnovské);  
 

- VU.R17, VU. R19, VU.R21, VU.R23 – regionální 

biokoridor, VU.R18, VU.R20, VU.R22 - lokální biocentra 

vložená do regionálního biokoridoru;  

(v ZÚR MSK regionální biokoridor 510). 

 

Označení VPO  

v ÚP 

Označení VPO  

v ZÚR MSK 

Popis opatření 

Plochy změn v krajině 

VU.K.1/3 

VU.K.2/3 

VU.K.3/3 

VU.K.4/3 

VU.K.5/3 

VU.K.6/3 

nadregionální 

biokoridor K 96, 

 

založení nefunkčních částí nadregionálního 

biokoridoru 

VU.K.7/3 

VU.K.8/3 

nadregionální 

biocentrum 67 Cvilín  

založení nefunkčních částí nadregionálního biocentra 

VU.K.9/3 

VU.K.10/3 

VU.K.11/3 

VU.K.12/3 

VU.K.13/3 

VU.K.14/3 

VU.K.15/3 

VU.K.16/3 

regionální biokoridor 

509 

založení nefunkčních částí regionálního biokoridoru 

VU.K.17/3 

VU.K.18/3 

VU.K.19/3 

VU.K.20/3 

VU.K.21/3 

VU.K.22/3 

VU.K.23/3 

VU.K.24/3 

VU.K.25/3 

VU.K.26/3 

regionální biokoridor 

510 

založení nefunkčních částí regionálního biokoridoru 

 

 

H. VYMEZENÍ DALŠÍCH VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB A VEŘEJNÝCH 

PROSTRANSTVÍ, PRO KTERÉ LZE UPLATNIT PŘEKUPNÍ PRÁVO 

 

Za textem: „Územním plánem Lichnov nejsou vymezeny“ se vypouští slovo: „další“.  
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I. STANOVENÍ KOMPENZAČNÍCH OPATŘENÍ PODLE § 50 ODST. 6 

STAVEBNÍHO ZÁKONA  

 

Text se nemění. 

 

 

J. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ 

O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO ZPRACOVÁNÍM ÚZEMNÍ STUDIE   

 

Text se nemění. 

 

 

K. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ ÚZEMNÍCH REZERV A STANOVENÍ 

MOŽNÉHO BUDOUCÍHO VYUŽITÍ 

 

Text se nemění. 

 

 

L. VYMEZENÍ ARCHITEKTONICKY NEBO URBANISTICKY VÝZNAMNÝCH 

STAVEB 

 

Text se nemění. 

 

 

M. ÚDAJE O POČTU LISTŮ ÚZEMNÍHO PLÁNU A POČTU VÝKRESŮ GRAFICKÉ 

ČÁSTI 

 

Textová část Územního plánu Lichnov – úplné znění po Změnách č. 1 a 2 obsahuje:  

titulní stranu, dvě strany obsahu, 39 listů vlastního textu, čtyři strany přílohy č. 1 – vysvětlení 

pojmů.  

Grafická část Územního plánu Lichnov – úplné znění po Změnách č. 1 a 2 obsahuje  

výkresy                           v měřítku 

 A.1 Výkres základního členění území                1 : 5 000

 A.2 Hlavní výkres                       1 : 5 000 

 A.3 Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací         1 : 5 000 

 

Textová část Změny č. 3 Územního plánu Lichnov obsahuje:  

titulní stranu, dvě strany obsahu, 24 (stran) listů vlastního textu a přílohu č. 1 – definice 

pojmů, které nejsou obsaženy v právních předpisech.  

Grafická část Změny č. 3 Územního plánu Lichnov obsahuje          

výkresy                           v měřítku 

 A.1 Výkres základního členění území                1 : 5 000

 A.2 Hlavní výkres                       1 : 5 000 

 A.3 Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací         1 : 5 000 



 

Název přílohy č. 1 „Vysvětlení pojmů“  se nahrazuje názvem „Definice pojmů, které nejsou 

obsaženy v právních předpisech“ 

Do přílohy se doplňuje pojem: 

„Výrobny elektřiny z obnovitelných zdrojů – stavby a zařízení pro výrobu elektřiny 

ze sluneční, větrné, vodní energie, biomasy, geotermálních zdrojů a biopaliv a vodíku 

pocházejících z obnovitelných zdrojů za účelem podnikání.“ 

 

 

 

 

 

 


